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•   D ie  Montage muss von entsprechendem Fachpersonal  vorgenommen werden.
•   Beim Einbau a l ler  Gewerke s ind d ie  entsprechend gel tenden Regeln und Normen der  Technik  sowie d ie  von den 

Herste l lern vor l iegenden Einbauvorschr i f ten /  Hinweise zu berücks icht igen. 
•   Beim Einbau,  besonders be i  Arbei ten mit  Werkzeugen is t  auf  entsprechende Schutzk le idung zu achten.
•   D ie  Wanne sowie a l le  anderen Gewerke s ind während der  Bauzei t  gegen Beschädigungen zu schützen.
•   Verschmutzungen jeder  Ar t ,  vor  a l lem solche,  durch d ie  Verstopfungen der  Abf lusssysteme entstehen könnten, 

s ind zu vermeiden.
•   Der  Aufbau /  E inbau der  Wanne is t  auf  geeignetem Untergrund vorzunehmen.
•   D ie  Wanne muss standsicher  mont ier t  werden.  Zur  s icheren Wannenrandauf lage und F ix ierung der  Wanne an d ie 

Wand empfehlen wi r  unsere Wannenrandauf lage WRL-2 (101403)  oder  unseren Wandanker  PREMIUM (101401) .
•   Wenn d ie  bausei t igen Voraussetzungen den Anforderungen der  DIN 4109 entsprechen müssen,  empfehlen wi r 

unser  mabo-Schal lschutz-Zubehör.  Zur  Vermeidung von Schal lbrücken is t  darauf  zu achten,  dass Wanne und 
Baukörper  s ich n icht  berühren. 

•   Zur  zusätz l ichen Abdichtung der  Wanne zur  Wand empfehlen wi r  unser  mabo – Wannendichtband 
 (101414 oder  101440) .
•   Für  a l le  K lebef lächen muss e in  sauberer,  g lat ter,  t rockener  und fet t f re ier  Untergrund gewähr le is tet  se in . 

Die  ideale  Umgebungstemperatur  und Oberf lächentemperatur  der  Wanne sol l te  mindestens 15°C betragen. 
 K lebef lächen vol l f lächig und fest  für  mindestens 10 Sekunden andrücken.

•   Insta l la t ion must  be per formed by qual i f ied personnel  on ly.
•   Dur ing the insta l la t ion process of  a l l  subsect ions a l l  appl icable technica l  ru les and codes as wel l  as a l l  insta l la t ion 

regulat ions requi red by the manufacturer  must  be fo l lowed.
•   When work ing wi th tools  protect ive c loth ing/equipment  must  be used.
•   Dur ing the insta l la t ion process the tub as wel l  as the subsect ions must  be protected f rom possib le  damage.
•   Contaminat ions,  especia l ly  those causing c logging of  the dra inage system must  be avoided.
•   The tub must  be insta l led on a su i table  and stable base.
•   The tub must  be mounted se l f -support ing.  In  order  to  guarantee the secure support  of  the edge of  the tub and the 

permanent  mount  of  the tub to the wal l  we recommend the use of  our  “ tub edge support  system” WRL-2 (101403) 
and our  “wal l  mount”  PREMIUM (101401) .

•   I f  the on-s i te  condi t ions requi re  insta l la t ion according to DIN 4109 regulat ions we recommend our  mabo noise 
protect ion accessor ies.  To avoid sound br idges d i rect  contact  between the tub and the bui ld ing component  must 
be avoided. 

•   For  addi t ional  caulk ing between the tub and the wal l  we recommend our  mabo tub seal ing tape (101414) .
•   For  a l l  adhesives the sur face must  be c lean,  dry  and f ree of  any grease.   The ideal  sur face temperature of  the tub 

should be at  least  15 degrees Cels ius.  Press and hold adhesives for  at  least  10 seconds. 

Überprüfen Sie das Produkt bei  Anl ieferung /  vor  dem Einbau auf  Vol lständigkeit  und 

Schäden.  Spätere Beanstandungen werden nicht  anerkannt.

Please inspect the product upon del ivery /  pr ior  to instal lat ion for  damages and mis-

sing parts.  Future cla ims wi l l  not  be accepted.

Generel le  Verarbeitungshinweise 
für  mabo – Wannenfußprodukte u.  Zubehör

General  Handl ing Instruct ions for  mabo support  f rame products 
for  bath and shower tubs and accessories
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•  Le montage doi t  êt re  effectué par  des profess ionnels .
•   Les règ les et  normes de la  technique de l ’entrepr ise sont  à  respecter  lors  du montage des d i fférentes p ièces,  a ins i 

que les modes d‘emplo i  et  consei ls  des constructeurs.
•  Lors du montage et  en t rava i l lant  avec cer ta ins out i ls ,  i l  est  consei l lé  de porter  des vêtements de protect ion.
 La baignoi re  a ins i  que les machines et  out i ls ,  sont  à  protéger  pendant  le  montage.
•  Des sa l issures de toutes sortes,  même cel les provenant  de s iphons bouchés,  sont  à  év i ter.
•  Le montage ou l ‘encastrement  de la  ba ignoi re  doi t  êt re  effectué sur  une base appropr iée.
•   La baignoi re  demande un montage stable.  Af in  d‘assurer  une par fa i te  f ixat ion mura le  et  une pose b ien ferme de 

l ‘encadrement  de la  ba ignoi re ,  nous vous proposons notre cadre d‘encastrement  de baignoi re  réf .  : 
 WRL-2 (101403)  ou notre ancrage mura l  PREMIUM (101401) .
•   S i  les  condi t ions du chant ier  ex igent  la  norme DIN 4109,  nous consei l lons notre accessoi re  mabo ant i  bru i t .  Af in 

d‘év i ter  tout  bru i tage,  i l  ne faut  pas que la  ba ignoi re  et  le  support  de montage se touchent .
•  Pour  un complément  d’ iso lat ion,  nous vous consei l lons notre jo int  pour  ba ignoi re  mabo (101414) .
•   Les sur faces de col lages demandent  impérat ivement  une base propre,  l isse,  sèche et  sans mat ière grasse. 
  La température idéale  de la  ba ignoi re  devra êt re  au min imum de 15°C.  Les sur faces à col ler  s ’assemblent  sous 

une press ion d’env i ron 10 secondes.

•  De montage d ient  door  bekwame vakmensen te  gebeuren.
•   B i j  montage d ienen a l le  ge ldende normen en regels  a lsook de voorschr i f ten van de fabr ikant  in  acht  genomen te 

worden. 
•   B i j  de montage,  in  het  b i jzonder  b i j  gebru ik  van gereedschappen d ient  men de ju is te  beschermende k leding te 

dragen.
•  De baden,  douchen en oml iggende voorwerpen d ienen t i jdens de montage tegen beschadig ing beschermd te z i jn .
•  E lke vervu i l ing  waardoor  een verstopping in  het  af loopsysteem ontstaan kan d ient  vermeden te  worden. 
•  De in-opbouw van de bad-douche d ient  op een geschikte ondergrond te  gebeuren.
•   Het  bad moet  stabie l  gemonteerd worden.  Ter  ondersteuning van de badrand en de bevest ig ing van het 
 bad bevelen we onze muursteunen WRL-2 (101403)  of  ons PREMIUM wandanker  (101401)  aan.
•   A ls  de bouwvoorschr i f ten een p laats ing vo lgens DIN 4109 vere isen,  raden wi j  onze Mabo gelu idsdempende 
  toebehoren aan.  Om gelu idsbruggen  te  vermi jden  d ient  men er  op te  le t ten dat  er  geen d i rect  contact  is  tussen  

het  bad/douche en de  v loer  of   wand.
•  A ls  b i jkomende afd icht ing van het  bad/douche raden wi j  onze Mabo – Wandafd icht ingsband (101414)  aan.  
•   A l le  k leefv lakken d ienen zu iver,  droog en vetvr i j  te  z i jn .  De ideale  opperv laktetemperatuur  van de bad/douche is 

min imaal  15 graden.  K leefv lakken vol led ig en voor   minstens 10 seconden aandrukken.

Lors de la  l ivraison et/ou avant le  montage,  vér i f ier  la  qual i té et  l ‘ intégral i té du produ-

i t .  Aucune réclamation ne sera retenue après une l ivraison val idée

Controleer bi j  lever ing,  en voor de plaatsing de verpakking en inhoud op schade en 

inhoud.  Klachten mbt.  bovenstaande worden na de plaatsing niet  aanvaard .

Indicat ions générales d‘ut i l isat ion
Pour pieds et  accessoires de baignoire mabo

Algemene verwerkingsr icht l i jnen
Voor Mabo – Bad-douchepoten en toebehoren
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